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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Burmese

1-1 Stop!* yeh! ရပ်!

1-2 Hands behind your 
head!

lek go min yeh gawn a 
nawk maa tar ba!

လက်ကို မင်းရဲ့ခေါင်း 
အနောက်မှာထားပါ!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

ma hloo neh tho ma ho 
yin sit thar dwey ga thah 
layt meh

မလှုပ်နဲ့ သို့မဟုတ်ရင် 
စစ်သားတွေက 
သတ်လိမ့် မယ်

1-4
A soldier will come 
to you and search 
you.

sit thar dwey laa pyee min 
go shaa layt meh

စစ်သားတွေ လာပြီး 
မင်းကို ရှာလိမ့်မယ်

1-5 Do not move unless 
told to do so.

ma hloo neh ma ho yin 
pyaw da lo

မလှုပ်နဲ့ မဟုတ်ရင် 
ပြောတာလုပ်

1-6 Stay away from the 
vehicle.

maw taw yin neh wey wey 
ney ba

မော်တော်ယာဥ်နဲ့ 
ဝေးဝေးနေပါ
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1-7
If you advance 
further, the soldiers 
will kill you.

min a shey to laa yin, sit 
thar dwey thah layt meh

မင်းအရှေ့တိုးလာရင်, 
စစ်သားတွေ သတ် 
လိမ့်မယ်

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

min a shey to laa yin, min 
go yayt mee layt meh

မင်းအရှေ့တိုးလာရင်, 
မင်းကို ရိပ်မိလိမ့်မယ်

1-9 Stay away from the 
soldiers.

sit thar dwey neh wey 
wey ney ba

စစ်သားတွေနဲ့ 
ဝေးဝေးနေပါ

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

min do po pyee nee kah 
laa yin, naa do a tey Khan 
tah go a thon pyoo ya layt 
meh

မင်းတို့ပိုပြီး 
နီးကပ်လာရင်, ငါတို့ 
အသေခံ တပ်ကို 
အသုံးပြု ရလိမ့်မယ်

1-11 The soldiers are 
here to help you.

dee nar maa min do go 
ko nyee pho sit thar dwey 
yawk ney bee

ဒီနားမှာ မင်းတို့ကို 
ကူညီဖို့ စစ်သားတွေ 
ရောက်နေပြီ
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

naa do go ma chayn 
chawk yin min do ma nit 
naa bo

ငါတို့ကို 
မခြိမ်းခြောက်ရင် 
မင်းတို့ မနစ်နာဘူး

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
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naa do go chayn chawk 
yin sit thar dwey ga thah 
layt meh

ငါတို့ကို 
ခြိမ်းခြောက်ရင် 
စစ်သားတွေက 
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

heh loo, naa ga a mey 
ree kan yey jawn sit thar 
ba

ဟဲလို, ငါ က အမေရိကန် 
ရေကြောင်းစစ်သားပါ

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

heh loo, naa ga a mey 
ree kan sit thar ba

ဟဲလို, ငါက အမေရိကန် 
စစ်သားပါ

2-3 May peace be upon 
you.

nyen chan pho ga min do 
a paw maa tee deh

ငြိမ်းချမ်းဖို့က 
မင်းတို့အပေါ်မှာတည်
တယ်

2-4 With whom would 
you like to meet?

beh tho neh twey chin lo 
leh?

ဘယ်သူနဲ့ 
တွေ့ချင်လို့လဲ?

2-5 Do you have an 
appointment? min neh chayn tar lar? မင်းနဲ့ ချိန်းထားလား?

2-6 What time is your 
appointment?

min neh beh na nar yee 
ma chayn tar leh?

မင်းနဲ့ ဘယ်နှစ်နာရီမှာ 
ချိန်းထားလဲ?
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မင်းတို့အပေါ်မှာတည်
တယ်

2-4 With whom would 
you like to meet?

beh tho neh twey chin lo 
leh?

ဘယ်သူနဲ့ 
တွေ့ချင်လို့လဲ?

2-5 Do you have an 
appointment? min neh chayn tar lar? မင်းနဲ့ ချိန်းထားလား?

2-6 What time is your 
appointment?

min neh beh na nar yee 
ma chayn tar leh?

မင်းနဲ့ ဘယ်နှစ်နာရီမှာ 
ချိန်းထားလဲ?

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

heh loo, naa ga a mey 
ree kan yey jawn sit thar 
ba

ဟဲလို, ငါ က အမေရိကန် 
ရေကြောင်းစစ်သားပါ

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.
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ree kan sit thar ba
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2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

jey zo pyoo ywey lek 
chawn myar neh a tin a 
shar loyt pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
လက်ချောင်းများနဲ့ 
အထင်အရှား လုပ်ပြပါ

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

win chan teh maa tho 
shee ma shee thwar pyee 
jee ney sin jey zo pyoo 
ywey Kha na sawk ba

ဝင်းခြံထဲမှာ သူရှိ မရှိ 
သွားပြီး ကြည့်နေစဥ် 
ကျေးဇူးပြု၍ 
ခဏစောင့်ပါ

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

min maa sunk jin phek 
nyoot pawn so a phweh 
yeh ta din dwey shee lar?

မင်းမှာ ဆန့်ကျင်ဖက် 
ညွန်းပေါင်းစုအဖွဲ့ ရဲ့ 
သတင်းတွေရှိလား?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

naa yey jawn sit thar son 
san yey a phweh dwey 
go sek thweh ney sin jey 
zo pyoo ywey Kha na 
sawk ba

ငါ ရေကြောင်းစစ်သား 
စုံစမ်းရေးအဖွဲ့တွေကို 
ဆက်သွယ်နေစဥ် 
ကျေးဇူးပြုပြီး 
ခဏစောင့်ပါ
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min maa sunk jin phek 
nyoot pawn so a phweh 
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sawk ba
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ကျေးဇူးပြုပြီး 
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concerning anti-
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naa yey jawn sit thar son 
san yey a phweh dwey 
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Please wait while I 
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2-9

Do you have 
information 
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yeh ta din dwey shee lar?
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2-11 Please check again 
in a week.

jey zo pyoo ywey nawk a 
pah ja ta Khawk laa pyee 
son san ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
နောက်အပါတ်ကျ 
တခေါက်လာပြီး စုံစမ်းပါ

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

win chan teh ma win 
Khin, naa do min go shaa 
ya meh

ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင်, ငါတို့ 
မင်းကို ရှာရမယ်

2-13 Please proceed to 
the search area.

shaa phwey yey go sek 
lo ba

ရှာဖွေရေး 
ကိုဆက်လုပ်ပါ

2-14 I can only search 
one person at a time.

naa ta yawk pyee ta yawk 
beh shaa naayn meh

ငါ တစ်ယောက်ပြီးတစ်
ယောက် ဘဲ ရှာနိုင်မယ်

2-15 Please show me 
your identification.

jey zo pyoo ywey min yeh 
thek tey Khan saa ywek 
saa dan pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
မင်းရဲ့ သက်သေခံ 
စာရွက်စာတမ်း ပြပါ

2-11 Please check again 
in a week.

jey zo pyoo ywey nawk a 
pah ja ta Khawk laa pyee 
son san ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
နောက်အပါတ်ကျ 
တခေါက်လာပြီး စုံစမ်းပါ
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search you.

win chan teh ma win 
Khin, naa do min go shaa 
ya meh

ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင်, ငါတို့ 
မင်းကို ရှာရမယ်

2-13 Please proceed to 
the search area.

shaa phwey yey go sek 
lo ba
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2-14 I can only search 
one person at a time.

naa ta yawk pyee ta yawk 
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2-11 Please check again 
in a week.
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pah ja ta Khawk laa pyee 
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ကျေးဇူးပြု၍ 
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search you.
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ya meh

ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင်, ငါတို့ 
မင်းကို ရှာရမယ်

2-13 Please proceed to 
the search area.

shaa phwey yey go sek 
lo ba

ရှာဖွေရေး 
ကိုဆက်လုပ်ပါ

2-14 I can only search 
one person at a time.

naa ta yawk pyee ta yawk 
beh shaa naayn meh

ငါ တစ်ယောက်ပြီးတစ်
ယောက် ဘဲ ရှာနိုင်မယ်

2-15 Please show me 
your identification.

jey zo pyoo ywey min yeh 
thek tey Khan saa ywek 
saa dan pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
မင်းရဲ့ သက်သေခံ 
စာရွက်စာတမ်း ပြပါ

2-11 Please check again 
in a week.

jey zo pyoo ywey nawk a 
pah ja ta Khawk laa pyee 
son san ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
နောက်အပါတ်ကျ 
တခေါက်လာပြီး စုံစမ်းပါ

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

win chan teh ma win 
Khin, naa do min go shaa 
ya meh

ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင်, ငါတို့ 
မင်းကို ရှာရမယ်

2-13 Please proceed to 
the search area.

shaa phwey yey go sek 
lo ba

ရှာဖွေရေး 
ကိုဆက်လုပ်ပါ

2-14 I can only search 
one person at a time.

naa ta yawk pyee ta yawk 
beh shaa naayn meh

ငါ တစ်ယောက်ပြီးတစ်
ယောက် ဘဲ ရှာနိုင်မယ်

2-15 Please show me 
your identification.

jey zo pyoo ywey min yeh 
thek tey Khan saa ywek 
saa dan pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
မင်းရဲ့ သက်သေခံ 
စာရွက်စာတမ်း ပြပါ



2-16
Are you in 
possession of any 
weapons?

min maa lek nek a paayn 
ta Kho Kho shee lar?

မင်းမှာ လက်နက် 
အပိုင် တခုခု ရှိလား?

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

a keh ywey shee yin, min 
yeh lek nek go win chan 
teh ma win Khin Kha na 
thayn tar ya meh

အကယ်၍ ရှိရင်, 
မင်းရဲ့ လက်နက်ကို 
ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင် 
ခဏသိမ်းထားရမယ်

2-18 I will return it to you 
when you leave.

min pyan yin naa pyan 
pey ba meh

မင်းပြန်ရင် 
ငါပြန်ပေးပါမယ်

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

jey zo pyoo ywey jey 
tawk go pa Khon peyeh a 
jeh lawk kar tar pyee lek 
myawk tar ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
ခြေထောက်ကို 
ပုခုံးပြင်အကျယ် 
လောက်ကားထားပြီး 
လက်မြှောက်ထားပါ
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အကယ်၍ ရှိရင်, 
မင်းရဲ့ လက်နက်ကို 
ဝင်းခြံထဲ မဝင်ခင် 
ခဏသိမ်းထားရမယ်

2-18 I will return it to you 
when you leave.

min pyan yin naa pyan 
pey ba meh

မင်းပြန်ရင် 
ငါပြန်ပေးပါမယ်

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

jey zo pyoo ywey jey 
tawk go pa Khon peyeh a 
jeh lawk kar tar pyee lek 
myawk tar ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
ခြေထောက်ကို 
ပုခုံးပြင်အကျယ် 
လောက်ကားထားပြီး 
လက်မြှောက်ထားပါ



2 2

22

2-20 Thank you for your 
cooperation.

min yeh po pawn sawn 
ywek da go jey zo tin ba 
deh

မင်းရဲ့ 
ပူးပေါင်းဆောင်ရွက် 
တာကို ကျေးဇူးတင် 
ပါတယ်
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

ga yo saayt sey ko tha 
mo lo lar?

ဂရုစိုက် ဆေးကုသမှု 
လိုလား?

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

woon neh ba deh dee 
ha dwey ga sey a thon a 
sawn pyit see ma ho bo

ဝမ်းနည်းပါတယ် 
ဒီဟာတွေက ဆေးအသုံး 
အဆောင် ပစ္စည်း 
မဟုတ်ဘူး

3-3 Please go to a local 
hospital.

jey zo pyoo ywey dey tha 
Khan sey yon go thwar 
ba

ကျေးဇူးပြု၍ ဒေသခံ 
ဆေးရုံကို သွားပါ
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

dee go laa pyee yaa za 
wook pyit mo ta din laa po 
da lar?

ဒီကိုလာပြီး 
ရာဇဝတ်ပြစ်မှု သတင်း 
လာပို့တာလား?

4-2 Were coalition forces 
involved?

nyoot pawn so a phweh 
maa paa win sawn ywet 
Kheh pho lar?

ညွန့်ပေါင်းစု အဖွဲ့မှာ 
ပါဝင်ဆောင်ရွက် 
ခဲ့ဖူးလား?

4-3
Please go to the 
police station to 
report local crimes.

jey zo pyoo ywey dey tha 
Khan pa layt taa na maa 
yaa za wook pyit mo ta 
din go thwar pyee po ba

ကျေးဇူးပြု၍ ဒေသခံ 
ပုလိပ်ဌာန မှာ ရာဇဝတ် 
ပြစ်မှု သတင်းကို 
သွားပြီး ပို့ပါ
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

dee maa a lo laa shaa da 
lar?

ဒီမှာ အလုပ်လာရှာ 
တာလား?

5-2 I’m sorry there are 
no jobs at this time.

woon neh ba deh, a Kho 
chayn maa doh dee maa 
a lo myar ma shee ba

ဝမ်းနည်းပါတယ် 
အခုချိန်မှာတော့ ဒီမှာ 
အလုပ် များမရှိပါ

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

sit thar myar a sar a saa 
dwey go weh yo Khwint 
ma shee ba

စစ်သားများ 
အစားအစာတွေကို 
ဝယ်ယူခွင့် မရှိပါ

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

sit thar myar a yek thawk 
Khwint ma shee ba

စစ်သားများ 
အရက်သောက် 
ခွင့်မရှိပါ
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

heh loo, naa ga a mey 
ree kan yey jawn sit thar 
ba

ဟဲလို, ငါက အမေရိကန် 
ရေကြောင်းစစ်သားပါ

6-2 May peace be upon 
you.

nyen chan pho ga min do 
a paw maa tee deh

ငြိမ်းချမ်းဖို့က 
မင်းတို့အပေါ်မှာတည်
တယ်

6-3 Please show me 
your identification.

jey zo pyoo ywey min yeh 
thek tey Khan saa ywek 
saa dan pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
မင်းရဲ့ သက်သေခံ 
စာရွက်စာတမ်း ပြပါ

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

maw taw yin teh maa lek 
nek dwey paa shee lar?

မော်တော်ယာဥ်ထဲမှာ 
လက်နက်တွေ 
ပါရှိလား?
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6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

dee lek nek ga min yeh 
ko paayn lon chon yey a 
twek lar?

ဒီလက်နက်က မင်းရဲ့ 
ကိုယ်ပိုင် လုံခြုံရေး 
အတွက် လား?

6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

lek nek neh maw taw yin 
mawn da ta yar ma win 
bo so da min thee lar?

လက်နက်နဲ့ 
မော်တော်ယာဥ် 
မောင်းတာ တရားမ 
ဝင်ဘူးဆိုတာ 
မင်းသိလား?

6-7 Please show me 
your registration.

jey zo pyoo ywey mah 
pon tin saa ok pya ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
မှတ်ပုံတင်စာအုပ် ပြပါ

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

jey zo pyoo ywey sek lek 
pyee lek sweh baa jaa jo 
teh go phyey phyey shaa 
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for your personal 
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twek lar?
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6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

lek nek neh maw taw yin 
mawn da ta yar ma win 
bo so da min thee lar?
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your registration.
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6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting 
a search of your 
vehicle and person.

heh loo, naa do aa mey 
ree kan sit thar dwey min 
neh min yeh maw taw yin 
go oo sawn pyee shaa 
phwey ya meh

ဟဲလို, ငါတို့ အမေရိကန် 
စစ်သားတွေ မင်းနဲ့ 
မင်းရဲ့ မော်တော်ယာဥ် 
ကိုဦးဆောင်ပြီး ရှာဖွေရ 
မယ်

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

lon chon yey sit sey deh 
ney yaa go po pyee tin 
jah ya meh

လုံခြုံရေးစစ်ဆေးတဲ့ 
နေရာကို ပိုပြီးတင်းကြပ် 
ရ မယ်

6-11 Please step out of 
the vehicle.

maw taw yin paw ga jey 
zo pyoo ywey sin ba

မော်တော်ယာဥ် ပေါ်က 
ကျေးဇူးပြု၍ ဆင်းပါ

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

jey zo pyoo ywey ta gar 
myar, a shey phon, a 
nawk phon neh lek at kuh 
myar go phwint ba

ကျေးဇူးပြု၍ တံခါးများ, 
အရှေ့ဖုံး, အနောက်ဖုံး 
နဲ့ လက်အိတ်ကပ် 
များကိုဖွင့်ပါ
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6-13
Please move to the 
personal search 
area.

jey zo pyoo ywey ko yey 
ko taa sit sey deh ney yaa 
tho shwey ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
ကိုယ်ရေးကိုယ်တာ 
စစ်ဆေးတဲ့ နေရာသို့ 
ရွှေ့ပါ

6-14 The inspection is 
complete.

shaa phwey sit sey pyee 
pee ရှာဖွေစစ်ဆေး ပြီးပြီ

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

min yeh taayn pyee lon 
chon yey a twek po pawn 
sawn ywek ta jey zo tin 
ba deh

မင်းရဲ့ တိုင်းပြည် 
လုံခြုံရေး အတွက် 
ပူးပေါင်း ဆောင်ရွက်တာ 
ကျေးဇူးတင်ပါတယ်
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1

Do you have 
information about 
anti-coalition 
activity?

min maa sunk jin phek 
nyoot pawn so a phweh 
yeh ta din dwey shee lar?

မင်းမှာ ဆန့်ကျင်ဖက် 
ညွန်းပေါင်းစုအဖွဲ့ ရဲ့ 
သတင်းတွေရှိလား?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

sa gar pyan go po pey 
ney sin jey zo pyoo ywey 
Kha na sawk ba

စကားပြန်ကို 
ပို့ပေးနေစဥ် 
ကျေးဇူးပြု၍ ခဏ 
စောင့်ပါ

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

jey zo pyoo ywey tah yin 
win chan teh laa pyee 
yey jawn son san yey a 
phweh neh sa gar pyaw 
ba

ကျေးဇူးပြု၍ တပ်ရင်း 
ဝင်းခြံထဲလာပြီး 
ရေကြောင်း စုံစမ်းရေး 
အဖွဲ့နဲ့ စကားပြောပါ

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

sit thar myar yeh yan tho 
beh maa shee deh so da 
min thee lar?

စစ်သားများရဲ့ ရန်သူ 
ဘယ်မှာရှိတယ် ဆိုတာ 
မင်းသိလား?
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lek nek myar beh ney yaa 
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area!

ta dee, a mey ree kan sit 
thar dwey shaa phwey 
meh ney yaa go oo see 
pyee sawn ywek meh!

သတိ, အမေရိကန် 
စစ်သားတွေ 
ရှာဖွေမဲ့နေရာ ကို 
ဦးစီးပြီးဆောင်ရွက်မယ်!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

beh tho ha nyoot pawn so 
a phweh neh ___ go pyan 
taayt Khaayt pho jan see 
ney deh so da ta oo chin 
shaa ya meh

ဘယ်သူဟာ 
ညွန့်ပေါင်းစုအဖွဲ့ နဲ့ ___ 
ကို ပြန် တိုက်ခိုက်ဖို့ 
ကြံစည်နေတယ်ဆိုတာ 
တစ်ဦးချင်း ရှာရမယ်
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
___ and coalition 
forces. Please 
prepare your home 
for inspection!

___ neh nyoot pawn so a 
phweh go Kho Khan taayt 
Khaayt meh lek nek myar 
go shaa ya meh. jey zo 
pyoo ywey shaa phwey 
sit sey pho a twek pyin 
sin ja ba!

___ နဲ့ ညွန့်ပေါင်းစု အဖွဲ့ 
ကို ခုခံတိုက်ခိုက်မဲ့ 
လက်နက်များကို 
ရှာရမယ် ကျေးဇူးပြု၍ 
ရှာဖွေ စစ်ဆေးဖို့ 
အတွက် ပြင်ဆင်ကြပါ!

8-4 We are here to help 
the Burmese people.

naa do myanmar pyee 
tho lo to dwey go ko nyee 
pho dee maa shee ba 
deh

ငါတို့ မြန်မာ 
ပြည်သူလူထု တွေကို 
ကူညီဖို့ ဒီမှာ ရှိပါတယ်

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

chayn chawk yin sit thar 
dwey ga ko paayn kaa 
kweh Kho Khan pho a 
twek ma nawk ney bo so 
da a thee pey tar ba

ခြိမ်းခြောက်ရင် 
စစ်သားတွေက 
ကိုယ်ပိုင်ကာ 
ကွယ်ခုခံ ဖို့အတွက် 
မနှောက်နှေးဘူး ဆိုတာ 
အသိ ပေးထားပါ
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8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

min yeh po pawn sawn 
ywek mo go a to beh 
chee moon ba deh

မင်းရဲ့ 
ပူးပေါင်းဆောင်ရွက်မှု 
ကို အထူးဘဲ 
ချီးမွမ်းပါတယ်

8-7 Please open your 
doors.

jey zo pyoo ywey ta ga 
phwint ba ကျေးဇူးပြု၍ တံခါးဖွင့်ပါ

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

shaa phwey pyee deh a 
tee min yeh chan a pyin 
maa beh ney ba

ရှာဖွေပြီးတဲ့အထိ 
မင်းရဲ့ခြံ အပြင်မှာဘဲ 
နေပါ

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

sit thar myar yawk laa yin, 
shaa phwey deh a Khaa 
eyn shin ga a to to laayt 
naayn ba deh

စစ်သားများရောက်
လာရင်, ရှာဖွေတဲ့အခါ 
အိမ်ရှင်က 
အတူတူလိုက် 
နိုင်ပါတယ်
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8-10 We are not here to 
harm anyone.

naa do dee maa beh tho 
go ma ma naa jin sey ya 
ba bo

ငါတို့ ဒီမှာ ဘယ်သူ့ကိုမှ 
မနာကျည်စေရပါဘူး

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

naa do yee man chek 
ga dee aree ya maa lon 
chon yey go tin jah ya 
meh
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You are permitted to 
have a weapon to 
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kaa kweh mo a twek lek 
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

eyn shin ga eyn lon chon 
yey a twek lek nek go 
a thon pyoo jawn shaa 
phwey ma twey mee 
phaw pya yin sit thar 
dwey ga ma thayn ba bo
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အိမ်လုံခြုံရေးအတွက် 
လက်နက်ကို 
အသုံးပြုကြောင်း 
ရှာဖွေမတွေ့မီ 
ဖေါ်ပြရင် 
စစ်သားတွေက 
မသိမ်းပါဘူး

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

a keh ywey sit thar dwey 
ga a Khwint ma shee 
kaayn sawn deh lek nek 
dwey twey shee yin eyn 
shin go phan see ya layt 
meh

အကယ်၍ 
စစ်သားတွေက 
အခွင့်မရှိကိုင်ဆောင် 
တဲ့ လက်နက်တွေ 
တွေ့ရှိရင် အိမ်ရှင်ကို 
ဖမ်းဆီး ရလိမ်‌့မယ်
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8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least 
three meters away 
from any person.

jey zo pyoo ywey Khwint 
pyoo chek shee deh lek 
nek meeya go myey paw 
maa a neh son thon mee 
tar lo neh a wey maa cha 
tar ba

ကျေးဇူးပြု၍ 
ခွင့်ပြုချက်ရှိတဲ့ 
လက်နက်များကို 
မြေပေါ်မှာ အနည်းဆုံး 
သုံးမီတာ လူနဲ့အဝေးမှာ 
ချထားပါ
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. min ga la nan nek Khin ba မင်္ဂလာ နံနက်ခင်းပါ

9-2 Good afternoon. min ga la ney leh Khin ba မင်္ဂလာ နေ့လည်ခင်းပါ

9-3 Good night. min ga la nya chan ba မင်္ဂလာ ညချမ်းပါ

9-4 No. ma ho bo မဟုတ်ဘူး

9-5 Yes. ho deh ဟုတ်တယ်

9-6 I don’t understand. naa nar ma leh bo ငါ နားမလည်ဘူး

9-7 I have nothing. naa maa ba ma ma shee 
bo ငါ့မှာ ဘာမှမရှိဘူး

9-8 I am not carrying 
anything.

naa ba ma ma teh sawn 
ba bo

ငါဘာမှမသယ်ဆောင်ပါ
ဘူး

9-9 Please help me. jey zo pyoo ywey ko nyee 
ba ကျေးဇူးပြု၍ ကူညီပါ

9-10 I don’t know. naa ma thee bo ငါမသိဘူး
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9-11 Peace be upon you. min jawk nyen chan ba 
sey

မင်းကြောင့် 
ငြိမ်းချမ်းပါစေ

9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to Peace be 
upon you).

min jawk ay chan ja ba 
sey

မင်းကြောင့် 
အေးချမ်းကြပါစေ

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

dee lo a sin ma pyey phyit 
ya da naa do tawn pan 
ba deh

ဒီလို 
အဆင်မပြေဖြစ်ရတာ 
ငါတို့ တောင်းပန် 
ပါတယ်
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions		 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions			   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation				    15. Military Ranks
  5. Numbers				    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time			   17. Occupations 
  7. Directions				    18. Port of Entry
  8. Locations				    19. Relatives     
  9. Descriptions 				    20. Weather
10. Emergency Terms			   21. General Military   
11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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